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Johnson Impuller
When the Impuller arms have gripped hold of the impeller center, the arms must be 
firmly pressed together by hand while the handle is turned clockwise. 

When the impeller starts to move out of the pump housing is it no longer necessary 
to press on the arms.

The Impuller can also be used to pull out small impellers just by fixing the arms by 
hand and pull.

Like most tools it is important to grease or oil the Impuller when necessary. It is also 
important to keep the points sharpened (with a file) so that it easily grips round the 
impeller center.

Part No 09-950-9300
Original instructions

Johnson Impuller
Ta tag i impellerns mitt med Impullerns griparmar. Tryck försiktigt ihop griparmarna 
för hand samtidigt som handtaget vrids medurs. 

När impellern börjar lossna ur pumphuset är det inte längre nödvändigt att trycka 
ihop griparmarna.

Används Impullern till att dra ur små impellrar räcker det med att trycka ihop gripar-
marna för hand och sedan dra.

Det är viktigt att fetta in Impullern vid behov. Det är också viktigt att griparmarna är 
slipade (med  t ex en fil) så att de griper tag ordentligt runt impellerns mitt.

Art nr 09-950-9300
Översättning av originalinstruktionerna

Johnson Impuller
Wenn die Impullerarme die Impellermitte gegriffen haben, müssen die Arme mit der 
Hand fest zusammengepresst werden, während der Handgriff im Uhrzeigersinn 
gedreht wird.

Wenn der Impeller fängt an, aus die Pumpengehäuse heraus, sich zu bewegen, ist 
es nicht mehr notwendig die Arme zusammenzupressen.

Der Impuller kann auch um kleine Impellern herauszuziehen verwendet werden, es 
genügt dann die Greifarme mit der Hand zusammenzupressen und herauszuziehen.

Wie für die meisten Werkzeuge ist es wichtig, wenn notwendig, den Impeller mit 
Oel oder Fett einzuschmieren. Es ist auch wichtig die Greifarme geschliffen (mit z.B. 
einer Feile) zu halten so dass sie leicht um die Impellermitte greiffen können.

Artikel Nr. 09-950-9300
Übersetzung der Original-Betriebanleitungen

> Svenska

> English

> Deutsch
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Impuller Johnson
Quando le grinfie dell´ Impuller si hanno chiuso in giro del centro del girante, devono 
essere mantenute bene insieme con le mani, mentre il manico è girato in senso orario.

Quando il girante comincia da uscire dal corpo della pompa, non è più necessario da fare 
pressiona sulle grinfie.

L´ Impuller può anche essere impiegato per estrarre dei piccoli giranti, solamente 
mantenendo le grinfie con le mani e poi tirando fuori.

Come per la maggior parte dei strumenti è importante di mantenere le grinfie affilate 
(mediante una lima) per che abbiano una buona presa in giro del centro del girante.

Art. No. 09-950-9300
Traduzione delle istruzioni originali

Impuller Johnson 
Lorsque les griffes de l´ Impuller ont une bonne prise autour du centre du rotor, elles 
doivent être maintenues bien ensemble à la main, tandis que la poignée est tournée 
dans le sens de rotation des aiguilles d´une montre.

Lorsque le rotor commence à sortir du corps de la pompe, il n´est plus nécessaire 
de faire pression sur les griffes.

L´ Impuller peut aussi être utilisé pour sortir des petits rotors, rien qu´en tenant les 
griffes à la main et puis en tirant.

Comme pour la plupart des outils, il est important de graisser l´ Impuller en cas de 
nécessité. Il est également important de maintenir les griffes affûtées (à l´aide d´une 
lime) afin qu´elles aient une bonne prise autour du centre du rotor.

Référence 09-950-9300
Traduction du manuel d'instruction d'origine

Impuller Johnson
Cuando las garras del Impuller se han cerrado alrededor del centro del propulsor, 
es necesario mantener las juntas con las manos, mientras la manija se gira en el 
sentido de las manos del reloj.

Cuando el propulsor empieza a salir fuera del cuerpo de la bomba, ya no es necesa-
rio hacer presión en las garras.

El Impuller puede tambien servir para quitar pequeños propulsores. 
No hace falta mas que mantener las garras con las manos y tirar fuera.

Como para la mayoría de las herramientos es importante untar el Impuller con aceite 
o grasa, cuando necesario. Es importante tambien mantener las garras afiladas (con 
una lima) para que tengan un buen agarro alrededor del centro del propulsor.

Pieza No. 09-950-9300
Traducción de instrucciones originales

FRANÇAIS
> Français

> Español

> Italiano
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